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Über den Film 
In den frühen Morgens tunden des 26 . Apr i l s 1986 explodier te 
das Atomkraf twerk Tschernoby l , das damals noch zur Sowjetun i ­
on gehörte und heute Teil der Ukra ine ist. Diese tragische Exp lo ­
sion w i rd als d ie größte Katastrophe in der Gesch i ch te der W i s ­
senschaft und Technologie beze ichnet . D i e M e n s c h e n der gesam­
ten nördlichen Hemisphäre waren der Gefahr von radioakt iver 
Umwe l t v e r s chmutzung ausgesetzt. 
Der Landstr ich G o m e l , der s ich in der Nähe von Tschernobyl 
bef indet und im jetz igen Weißrußland liegt, verfügte vor d e m 
Unglück über fruchtbaren Boden , auf d e m Kartoffeln, Gerste und 
andere landwirtschaft l iche Produkte angebaut wu rden . Kurz nach 
der Explos ion verteilte ein e insetzender starker W i n d Rad ioakt i ­
vität über das gesamte Geb ie t und verwandel te die Erde in ver­
seuchtes und totes Land. A l s w i r uns d e m Dorf D u d i c h i (Land­
kreis Tschetschersk in Gome l ) nähern wo l l t en , forderte man uns 
auf umzukeh ren , we i l d ie G e g e n d immer noch stark radioakt iv 
belastet sei (1,48 x 10 Bq pro Quadratk i lometer ) . 
Fast al le der dre ihundert dort lebenden Fami l ien wurden g e z w u n ­
gen, ihre Häuser z u ver lassen. Nu r sechs Fami l ien b l ieben z u ­
rück. Sie me in ten : „W i r können nicht davon lau fen/ ' We i l sie sich 
weiger ten, in e inen anderen Teil des Landes z u z i e h e n , nannte 
man sie ' Samosyo l ' (Egoisten). 
Nad ja ist ein achtjähriges Mädchen aus D u d i c h i . Im Frühling bre i ­
ten s ich grüne Felder vor ihr aus, und im Sommer erntet sie das 
Get re ide . N a c h der Herbsternte beginnt der lange, harte Winter. 
Elf Jahre sind seit dem Unfa l l vergangen, und die M e n s c h e n , d ie 
noch immer im radioaktiv-verseuchten Geb ie t w o h n e n , führen 
ihr eigenes Leben in der we i ten Ebene Weißrußlands. 
Regisseur Se i i ch i M o t o h a s h i fuhr 1991 z u m ersten M a l nach 
Tschernoby l , fünf Jahre nach d e m Desaster. Er suchte sowoh l 
Reaktor 4 des Atomkraf twerks auf w i e auch d ie Krankenhäuser in 
der verseuchten Region. Seit fünf Jahren fährt er immer w ieder 
z u m Or t des Geschehens und photographiée d ie M e n s c h e n , d ie 

About the film 
Dur ing the early hours of Apr i l 26th , 1986 , the nuc lear 
power station at C h e r n o b y l , then part of the Soviet U n ­
ion , n o w in the Repub l i c of Ukra ine , b l ew up wi th a 
terrific exp los i on . The tragic exp los ion was ca l l ed the 
greatest disaster in the history of sc ience and t e chno l ­
ogy. The explos ion put people in the entire northern hemi ­
sphere in great danger of radioact ive po l l u t i on . 
Before the exp los i on , the nearby state of G o m e l , in the 
Repub l i c of Belarus, was a fertile country g row ing pota ­
toes, barley and other agricultural products. Soon after 
the exp los ion , a strong w i n d spread radioact iv i ty across 
the land, chang ing it into a po l luted and dead area. As 
soon as w e approached the v i l lage of D u d i c h i , in the 
district of Chechersk in G o m e l , w e were told to stay away 
because it is higly po l luted (1.48 x 10 Bq per square 
ki lometer) . 
Mos t of the 300 fami l ies in this area were forced to leave 
their homes. O n l y 6 famil ies stayed. Those w h o remained 
beh ind sa id, "We cannot run away " . Because of their 
refusal to move to another part of the country, they were 
ca l l ed ' Samosyo l ' , selfish peop le . 
Nadya is an eight year o ld girl f rom the vi l lage of D u d i c h i . 
In the spr ing, green fields stretch before her and in the 
summer she harvests wheat . After the autumn harvest, 
the long, hard winter begins. 
Eleven years have passed s ince the acc ident , but those 
w h o remained in the radioact ive z o n e cont inue to l ive 
their o w n lives on the spac ious earth of Belarus. 
Se i ichi Motohash i first visited Chernoby l in 1 9 9 1 , 5 years 
after the acc iden t . H e v is i ted the 4th fu rnace at the 
Che rnoby l a tomic power plant as we l l as hospitals in 
the pol luted area. For 5 years now, he has been travel ­
l ing to the site, cont inua l l y taking photographs of peo ­
ple w h o l ive on the vast land and w h o face the rad ioac ­
tive disaster w i th courage. 
N A D Y A ' S V I L LAGE is based on his a lbum of photographs 
' M u g e n H o u y o u ' , show ing peop le w h o have rich lives 
despite l i v ing on po l lu ted land. Because the f i lmmaker 



in d iesem wei ten Land leben und s ich der radioakt iven Katastro­
phe mutig entgegenstel len. 
Der F i lm N A D Y A ' S V I L L A G E basiert auf dem Photobuch ' M u g e n 
H o u y o u ' des Regisseurs, das M e n s c h e n zeigt, d ie , o b w o h l das 
Land, w o sie leben, stark belastet ist, e in erfülltes Leben haben. 
Ein passendes Porträt dieser M e n s c h e n gelang Se i ich i Mo tohash i 
nur, we i l er mit den Dor fbewohne rn zusammen leb te und an i h ­
rem täglichen Leben t e i l nahm. Mo tohash i erklärte in d iesem Z u ­
sammenhang , daß „ein F i lm nur aus der e igenen Bez i ehung z u m 
Leben entstehen kann/ ' In N A D Y A ' S V I L L A G E w i l l er nicht erneut 
von der Tragödie sprechen. Stattdessen zeigt er ausführlich das 
Leben der Dor fbewohner . A u c h w e n n man auf den ersten B l i ck 
nicht g lauben kann, daß das Land radioakt iv verseucht ist, ist das 
Leben hier schwier ig . D o c h t rotzdem herrscht hier ein sehr star­
kes Gefühl von Autark ie . Der techn ische Fortschritt birgt große 
Ris iken in s i ch , aber d ie Kraft des Lebens führt uns in d ie entge­
gengesetzte R ichtung und macht es möglich, daß sich die vier 
Jahreszeiten immer w ieder aufs neue entfalten. 

Biofilmographie 
Seiichi Motohashi wu rde am 3. Ap r i l 1940 geboren. Er studierte 
an der Jiyu G a k u e n , einer auf Photographie spezia l is ierten H o c h ­
schule . Sei tdem arbeitet er als Photograph und hat zah l r e i che 
Photobücher veröffentl icht: ' T a n k o h y a m a ' (A C o a l M i n e ) , 
'Sahkasu no j i kan ' (Time of a circus), 'Uogash i hito no mat i ' (Town 
of a f ishmarket), 'Rou j in to u m i ' (An o ld man and sea), ' M u g e n 
H o u y o u ' (Tschernobyl). N A D Y A ' S V I L L A G E ist sein erster F i lm . 

l ived w i th the v i l lagers, sharing their food and dr ink, e n ­
joy ing his talks wi th them, he was able to portray them 
appropriately . Mo tohash i says that " a f i lm is born f rom 
one's re lat ionship to l i fe " . In N A D Y A ' S V I L L A G E he does 
not intend to talk about the tragedy once again . Instead 
the f i lm elaborate ly illustrates the v i l lagers ' l ives. Even 
if, at first g lance , it is imposs ib le to bel ieve that this land 
is radioact ive ly po l lu ted , this does make for a l imited 
and tense life. But st i l l , as far as everyday life is c o n ­
cerned , there is a very real sense of self-sufficiency. S c i ­
entif ic advances create terrible risks but the power of I ife 
pul ls us into the oppos i te d i rec t ion , a lways leav ing room 
for the four seasons to unfo ld . 

Biofilmography 
Seiichi Motohashi was born on Apr i l 3rd 1940. He gradu­
ated f rom Jiyu G a k u e n , the Tokyo Genera l Photograph 
Specia l Schoo l and has s ince then been wo rk i ng as a 
photographer . H e has pub l i shed numerous books of 
photography : Tankoh y a m a ' (A C o a l M ine ) , 'Sahkasu no 
j i kan ' (Time of a circus), 'Uogash i hito no mat i ' (Town of 
a f ishmarket) , ' Rou j in to u m i ' (An o ld man and sea), 
' M u g e n H o u y o u ' (Chernobyl ) . N A D Y A ' S V I L L A G E is his 
first f i lm . 


